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Anthology.   Fior de motetti e Canzoni novi composti da diversi excellentissimi musici.  Roma, 
Giacomo Giunta.  1526.  RISM 15265. 
 
Title: 
 

Fior de motetti e Canzoni noui Cōpoſti 
da diuerſi excellentissi 

mi Muſici 
 

Dedication: 
 
Reuerēdiſſ. ac illuſtriſſ. Domino. D. Pompeio Columnæ, TT. SS. XII. | Apoſtolo℞ Cardinali 
inclyto.  Franciſcus Seraphin. S.P.D. |  
 
PRoxime ad Deo℞ immortaliū cultum accedere ſunt olim habiti, qui uel | ſola muſice inſignes 
haberent.  Nā, ut Apollinē & Muſas numina præte-|reā, Linum atq; Orpheum Dis progenitos 
ſancta vetuſtas excoluit. neq; | dubitauit, eoſdem muſicos & uates & ſapientes cenſere.  Quod cū 
ita ſit, | qua te laude dignum efferam: qui non armoniæ ſolum, ſed & omniū bo-|narū artium 
ſtudiis deteneris.  Sacris alioqui redimitus, populos regis, iura dicis, bello | iuxta/cum poſtulat 
uſus, & toga inſignis.  Accedit maieſtas illa vultus atq; oris. a qua | neminem non lętum, nō 
iocundum diſcedere finis.  Hinc nos carmina pleraq; quæ | vel ipſi numero℞ modulatione 
cōprehendimus, vel celebriores alii meditati fuerint, | typis excudenda curauimus. tibiq; vni 
nūcupanda, nominiq; & æternitati danda con-|ſtituimus.  Quę bene conſulas in primis velim. vt 
intelligas, vim animi nō deeſſe his, | qui quę poſſunt/quamlibet exigua/ſponte deferunt.  Quiq; 
facile intelligūt, haud qua-|quā te paſſurum, vt non aliquando plura valeant, quorum ſupra vires 
animū paratum | in te ſenſeris. |  
 
Index: 
 
 Tabula. 
 
Aue ſanctiſſima maria 
Ante domine ſperaui 
Laudate dominum. 
Oraui dominum. 
Aſpice domine. 
Tribulatio & anguſtia. 
Saule ſaule. 
Magnus Sanctus Paulus. 
Vſq;quo domine. 
 
Lydia bella 
O vage montanine. 
Da lorto ſene vien la vilanella. 
Che ſera che non ſera. 
De credete donna ame. 
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Contents: 
 
Aue ſanctiſſima maria mater dei regina celi porta paradiſi domina mundi ſingularis pura tu es 
    virgo tu concepiſti Ieſum ſine peccato tu peperiſti creatorem & ſaluatorem mundi in quo non 
    dubito libera me ab omni malo et ora pro peccatis meis Amen 
IN te domine ſperaui non confundar in eternum  In iuſtitia tua libera me  Inclina ad me aurem  
    tuam accelera vt eruas me eſto mihi in deum protectorem vt ſaluum me facias quoniam   
    fortitudo mea et refugium meum es tu et propter nomen tuum deduces me et enutries me  
    educes me de laqueo quem abſconderunt mihi quoniam tu es protector meus in manus tuas  
    domine commendo ſpiritum meum redemiſti me domine deus veritatis    
Ego autem in domino ſperaui exaltabo et letabor in miſericordia tua  Quoniam reſpexit 
humiltatemmeam ſaluaſti me de neceſſitatibus animam meam Infirmata es in paupertate 
    virtus mea & oſſa mea conturbata ſunt  eripe me de manu inimicorum meorum Et  
    aperſequentibus me diligite dominus omnes ſancti eius quoniam requiret veritatem domini  
    habundanter et retribuet facientibus ſuperbiam viriliter age et confortetur omnes qui ſperant in  
    domino  Gloria patri et filio Et ſpiritui ſancto ſicut erat in principio & nunc & ſemper & in  
    ſecula ſeculorum Amen.   Secunda pars.   Lheritier. 
Laudate dominum omnes gentes Laudate eum omnes populi quoniam confirmata eſt ſuper nos  
    miſericordia eius  Et veritas domini manet in eternum    Franciſcus ſeraphin. 
ORaui dominum Ego daniel dicens domine Exaudi Domine vocem ſerui tui Et libera populum  
    tuum a periculo Et ab hoſtica rabieatoque paganorum turbine propter miſericordiam tuam Et 
    propitius intende ſuper populum iuſtum ſuper quem inuocatum eſt nomen tuum deus Oraui 
    dominum Ego daniel dicens domine exaudi domine vocem ſerui tui Alleluia    Franciſcus  
    ſeraphin. 
ASpice domine de ſede ſancta tua et cogita de nobis inclina deus meus aurem tuam et audi aperi 
    oculos tuos & vide tribulationem noſtram qui regis Iſrael intende qui deducis velut ouem  
    Joſeph aperi oculos tuos & vide tribulationem noſtram   Claude. 
TRibulatio et anguſtia inuenerunt me Quia mandata tua meditatio mea eſt tribulationem & 
    dolorem inveni & nomen domini inuocaui   Verdelot. 
SAule Saule quid me perſequeris qui dixit quis es domine & ille ego ſum Ieſus nazarenus quem  
    tu perſequeris durum eſt tibi contra ſtimulum calcitrare    Luna te docet.   2a. pars.  Sancte  
    Paule ora pro nobis apostole predicator veritatis & doctor gentium intercede pro nobis ad  
    deum qui te elegit vt digni efficiamur gratia dei  2a. ps. Luna te docet.  Sancte Paule ora pro  
    nobis    Jo: Lebrung.  
MAgnus Sanctus Paulus vas electionis vere digne glorificandus eſt qui & meruit tronum 
    duodecimum poſidere a Christo de celo vocatus & in terram proſtratus ex perſecutore factus eſt  
    Vas electionis ſancte Paule apoſtole predicator veritatis & doctor gentium intercede pro nobis  
    vt digni efficiamur gratia dei   Laurus. Patauus. 
Saulus autem multo magis conualeſcebat & confundebat Iudeos qui habitabant damaſci 
    affirmans quoniam hic eſt Christus  Sancte paule predicator veritatis & doctor gentium  
    intercede pro nobis vt digni efficiamur gratia Dei Amen.   Secunda pars.   Laurus.  Patauus. 
Vsquequo domine obliuiſceris me infinem vſquequo auertis faciem tuam a me quæ diu ponam 
    conſilia  In anima mea dolorem in corde meo per diem vſquequo  exaltabit inimicus meus  
    ſuper me Reſpice & exaudi me domine deus meus  Illumina oculos meos ne vnquæ  
    obdormiam nequando dicat inimicus meus preualui aduerſus eum qui tribulant me  Exultabunt  
    ſi motus fuero ego autem in miſericordia tua ſperaui  Exultabit cor meum in ſalutari tuo  
    cantabo domino qui bona tribuit mihi & pſallam nomini domini altiſſimi    Lheritier.  
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LYdia bella puella candida que bene ſuperas lac & lilium Albamque ſimul roſam rubidam aut 
    expolitum ebur indicum pande puella pande capillulos los flauos lucentes vt aurum nitidum 
    pande puella collum candidum productum bene candidis humeris pande puella ſtellatos oculos 
    flexaque ſuper nigra cilia pande puella genas roſeas ſuperfuſas rubro purpure tirie     
Porrige labra coralina da columbatim mitia baſia ſugis amentis partem animi cor mihi penetrant 
    hec tua baſia quid mihi ſugis viuum ſanguinem conde papillas conde ſemiponas compreſſo  
    lacte quæ modo pullulant ſinus expanſus profert cynama vndique ſurgunt ex te delitie conde  
    papillas que me ſauciant candore & luxu niuei pectoris ſeua non cernis quod ego langueo sic  
    me deſtituis iam ſemimortuum    Secunda pars. 
O Vage montanine paſtorelle donde venite voi ede qual loco fete  dan dan dan daridondella 
    donde venite voi ede qual loco fete   Voi ſete ſi ligiadre e tanto belle che par cogni dolceza qui 
    ducete dan dan daridondela  Dal pra fiorito facendo girlandette con i fiori in grembo la  
    ſera uenite  dandan daridonda dondela 
DA lorto ſene uien la uillanella col ceſteletto pien de mazorana o ch’gentil faſana fata o roſe & 
    fiori adorna & bella la non e quella ſo ben o no torellamo villan la putta del ceſtellate fara 
    ſtentar la te dara martellate fara ſtentar con la ſe tien varda cola con laſitien demela pur che la 
    me vien demelapur che la me vien.  Oro & argento non hauete obelle et mal ueſtite anzole 
    parete dan dandaridondela e mal veſtite anzole parete.  
CHe ſera che non ſera poi che la nome vol ben oyme dio chime ſouien la meha pur abandona  
    vela cola laſſela andar le vna triſta le vna giota o la bruſa teque o ſcotta laſſela ſtar laſſela andar  
    laſſela pur notte impaſſar 
DE credete donna ame che altra gia non amo piu ſe mia in alcun fu lauedrete in me qual e de 
    credete donna ame che altra gia non amo piu.  Vo ſcoperto gia piu di El mio amore e fede po   
    El mio ardor in fino qui Ver ritrouo hor che diro dum penſier che dir non ſo Gran riſtor hauer ſi  
    de De credete donne ame.   
Il reſto di Che ſera.  Che faro che no faro po che la me va coſi oyme dio non poſſo pi credo ben  
    che moriro la pregaro (chiamero)  Le vna sonsa le vna gnocha lage buſna lage chioca laſſela  
    ſtar laſſela pur.  Chi mel cre chi non mel cre che la non me vol bem (porta amor)  Oyme dio  
    me crepa el core che la meha rotto la fe co la me ve (tra di pie) le vna ſtorna le vna roſa le  
    deſerta le paſtrosa.  laſſela ſtar. 
 
Part-books: 
 
S[VPERIVS] A-Dij 32pp. Dedication.  Index. 
T[ENOR] E-Hii 32pp. No Dedication. Index. 
A[LTVS] I-Lii, Miij 36pp. No Dedication. Index. 
    
Remarks: 
 
Oblong format.  Lydia bella—Porrige labra was ascribed in the Renaissance to the Roman poet 
Cornelius Gallus.  O vage montanine is by the Trecento poet Franco Sacchetti.  Copy consulted:  
A-Wn (digital copy).  RISM 15265. 
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